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Article 1: Purpose and scope

These General Purchasing Conditions are
applicable to supply contracts and, more
generally, to any act of purchase of moveable
goods by HANDICAP INTERNATIONAL (hereinafter
referred to as HI) with companies, suppliers or
their sub-contractors.

If the co-contracting party (hereinafter referred to
as the Supplier) has its own general terms and
conditions of sale, it undertakes to forward them
to Hl at the commercial negotiation stage, prior to
the conclusion of the final sales contract.

In the absence of transmission, by the Supplier, of
its own general terms and conditions of sale, these
General Purchasing Conditions shall constitute the
sole basis for commercial negotiations and the
reference document for the

administrative and financial management of the
contract of sale.

In the event of any incompatibility between the
general terms and conditions of sale of the
Supplier and these General Purchasing Conditions,
the parties undertake to negotiate the
incompatible aspects in good faith and, where
there is agreement, to incorporate them in writing
into the final contract of sale.
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CratTa 1: MeTa Ta cdepa 3acTOCyBaHHSA

Ui 3aranbHi YmoBuM 3aKyniBni 3acTocoBylOTbCA A0
KOHTPaKTiB Ha MOCTaBKy Ta, y binbw 3aranbHomy
BUrNALi, [0 Oyab-AKOro akTy 3akyniBni ToBapiB
HANDICAP INTERNATIONAL (gani - HI) 3 KomnaHiamu,
nocTayasbHUKamum abo ix cybniapsaaHUKamm.

AKWO y iHWOI cTopoHn (gani — MocTayanbHUK) €
B/TACHiI 3aranbHi YMOBU npoaaxy, BOHA
30608B'A3yeTbcA Nnepeaatu ix Hl Ha cTagii neperoBsopis,
[0 YKNafeHHA OCTAaTOMHOrO A0roBOpy KyniBni-
NPoAaXYy.

Y pasi BigcyTHOCTI nepenadi MNocTtavyasibHUKOM CBOIX
3araZibHUX YMOB NpoAaxy, Ui 3aranbHi NOMOXEHHA
YMOB 3aKyniBAi CTaHOBAATb €AMHY OCHOBY AnA
KOMEpPLiNHMX neperosopis i BBAXKAlOTbCA
[O0BiAKOBUM AOKYMEHTOM A/1A afMiHICTPaTMBHOrO Ta
¢diHaHCOBOro  ynpaB/iHHA  O0OroBOpPOM  KyniBAi-
Npoaay.

Y pasi byab-aKoi HeBignoBiAHOCTI MiX 3ara/ibHUMMK
ymoBamu npogaxy [locTadanbHMKa Ta  UMMU
3arafibHUMMU ymoBamu 3aKynisni, CTOPOHM
3060B’A3YIOTbCA CYMAIHHO OBroBOPUTU HECYMICHI
acrneKT Ta nicnA AOCATHEHHA 3roguM MNUCbMOBO
BK/IIOYMTU X A0 OCTATOYHOro AO0roBOPY KyniBAi-
Npoaay.




The Supplier declares to have read the present
General Purchasing Conditions and to accept them
in their entirety.

The Supplier acknowledges that these conditions
form an integral part of the final contract of sale.
In the event of a discrepancy between the general
conditions and any special conditions included in
one or more of the contractual elements
established between HI and the Supplier as a
component of the contract of sale, the latter shall
prevail over the former.

Article 2: Order

The Supplier shall confirm its intention to comply
with the Purchase Order and the General
Purchasing Conditions by returning to HI an
acknowledgement of receipt containing the
identical conditions within two (2) calendar days
of receipt of the said Purchase Order.

To this end, the parties agree that
acknowledgement of receipt may be constituted
by return of the Purchase Order and its General
Purchasing Conditions, with the sections
concerning the Supplier duly completed in a
legible and unambiguous manner, and the
document signed on the front and back.

The parties must come to a prior agreement on
whether the return of the Purchase Order and its
General Purchasing Conditions should be made by
post, email or hand-delivery.

The purchase and, a fortiori, the order, shall be
considered final on the date of receipt by HI of this
acknowledgement of receipt, and within the
specified time limit.

After this time limit, HI shall be entitled to retract
its offer and to cancel its order, which shall then
be considered null and void.

In order to be valid, the Supplier's adherence to
HI's offer shall correspond in all respects to the
procedures required by HI.

In the present case, the contractual elements,
which are an integral part of the overall
agreement between HI and the Supplier, are (set
out in function):

- HI's purchase order:

- These General Purchasing Conditions;

- The Supplier’ price proposal (estimate, quotation
or call for tenders);

And where applicable:

- The Supplier’s General Terms and Conditions of
Sale;

- The contract or framework agreement;

- Any specific conditions applicable to the order;

- HI’s schedule;

MocTayanbHWMK NiATBEPANKYE, WO O3HanMommeca 3
UMMM 3araibHUMM YMOBaMM 3aKyniB/i Ta NPUIAMAE ix
y noBHomy obcss3i.

MocTayanbHUK BM3HAE, WO Lii YMOBU € HEBIA'EMHOMO
YaCTUHO OCTAaTOYHOrO AOrOBOPY KYNiBAI-NPOAANKY.
Y pasi po3biKHOCTI MiK 3arafbHMMM YMOBaMMU
3aKyniBni Ta O6yAb-AKMMK chneLiaibHUMKU YMOBaMM,
BK/IIOYEHUMM [0 OAHIET UM KiNbKOX CTaTel A0OroBopy,
AKi, B CBOIO 4Yepry, BK/AKOYEHI 40 A0roBopy Kynisji-
npogaxKy Mmixk HI Ta [loctayanbHMKOM, [0rosip
MaTMme nepeBary Hag 3aralbHUMKU  YMOBaAMMU
NOCTa4yaHHA.

CratTa 2: [MopAfoK 3aCcTOCyBaHHA

MocTayanbHUK MiATBEPAMKYE CBi Hamip BMKOHATU
3aMOB/IEHHA Ha 3aKyniBAlO Ta BMKOHYBATW 3arasibHi
YMOBM 3aKyMiBAi WANAXOM noBepHeHHA go Hi
NPOTArom 2 (aBox) KaneHaapHuX OHiB
3aTBEepArKeHOro 3aMOoB/IEHHA Ha 3aKyniBAto.

3 Uuiel0 MeTo CTOPOHU MOFOAMKYHOTLCA, Lo
nigTeepaKeHHAM 6yae BBaXKaTUCA MNOBEPHEHHSA
nignMcaHMx 3amoOBAEHHA Ha KyniBaklo Ta 3araibHuUX
YMOB 3aKyniB/i, 3 HaEXHUM YMHOM 3arNOBHEHUMM
po3ginamum, Wwo crocytoTbea MNocTtavanbHUKaA.
CTOpOHM NOBUHHI A0CATTM NonepeaHbol 3roamn Wwoa0
nopAAKY NOBEPHEHHA NiANUCAHUX 3aMOB/IEHHA Ha
3aKyniBAK Ta  3araZibHUX YMOB  3aKynisesb.
JoKymeHTH MOHa BigNpasuTH noLToto,
€/IeKTPOHHO NowTol abo nepeaaTv ocobucTo.
MoKynKa BBaXKAETbCA Y3roAKeHot, a 3aMOBEHHA Ha
3aKYMiBAKD  BBA*KAETbCA  OCTAaTOYHMM Ha  JaTy
oTpMaHHA HI uboro nigTBepA)KeHHA, AKWO BOHO
HaAiwno B y3roaxKeHui cnocib Ta y BCTaHOBNAEHWUI
CTPOK.

Micna 3aKiH4YeHHA uboro TepmiHy HI mae npaso
BiAK/IMKATX CBOKO MPOMO3MLi0 Ta CKacyBaTU CBOE
3aMOBJ/IEHHA, fAKe TMiCAA LbOro BBaXKAaTUMETbLCA
HeaiicCHUM.

Ona Toro, wob OyTM 3aTBEpPAKEHOlD, Npono3ulin
MocTavanbHMKa Ao HI mae sBignosigatn ycim Bumoram
Ta npoueaypam sig Hl.

Y upbomMy BMNAAKY enemeHTaMu [OroBopy, AKi €
HeBiZ'eMHOI0 YaCTMHOLO 3arafibHOI yroan mixk Hl ta
MocTayanbHUKOM, € (HaCTYMHi AOKYMEHTH):

- 3amoBANEeHHA Ha NOKynKy HI;

- 3aranbHi ymoswu 3akynisni HI;

- LliHoBa nponosuuis NocTavyanbHMKa (KowTopuc abo
TeHAepHa Npono3uLin)

A TaKOX 3a HeobxigHicTio:

- 3aranbHi ymosu npogarky NocrtavyanbHUKA;

- KoHTpakT abo pamKoBa yroaa;

- byab-AKi  [4O0[ATKOBI  yMOBM, WO CTOCYHOTbCA
BMKOHAHHA 3aMOB/IEHHSA Ha MOKYMKY;

- M'padik BUKOHaHHA 3amoBAeHHs Ana Hi;




- HI's specifications or technical clauses for the
contract;

- HI’s plans relative to the contract;

- The plans or technical specifications relative to
the price proposal.

Article 3: Price, invoicing and payment

The prices are mentioned by the Supplier on its
price proposal that take the form of an estimate,
a pro forma invoice, a quotation or a call for
tenders. Once accepted, they become firm and are
not modifiable.

In the absence of any other negotiated and agreed
provision, the terms of payment are 100% by draft
or bank transfer at 30 days end of month from
receipt of invoice, subject to actual delivery of the
products stipulated in the contract.

Article 4: Packaging

The Supplier shall deliver the products in the
appropriate packaging, taking into account the
nature of the products and taking all measures to
protect the products from bad weather, corrosion,
loading accidents, transport or storage risks,
vibrations or shocks.

Products shall be sealed, packaged, marked and
otherwise prepared for transport in a manner that
is in accordance with good commercial practice,
acceptable to common carriers for transport at
the lowest rates and adequate to insure safe
arrival of the supplies at destination.

The Supplier shall be considered solely responsible
for any damage to the products or any extra
expenses due to incorrect or inadequate
packaging, marking or labelling, detected at the
time of delivery - or afterwards, if it could not be
detected at that time, except for damages or
expenses due to special packaging, marking or
labelling instructions required by HI.

Article 5: Delivery

The parties have agreed that all deliveries shall be
made in accordance with Incoterms® 2020, and
during the business hours specified on the
purchase order.

Two supplier delivery slips shall be drawn up, one
to be sent to HI directly on the day the order is
sent, and the other to accompany the
merchandise. Supplier delivery slips shall contain
the full purchase order reference and the product
description, quantity, gross weight (with
packaging), net weight (without packaging) and
supplier reference.

- Cneumdikauii abo TexHiyHi
KOHTPaKTY 3 HI;

- JopaTkoBi NnaHuU Woa0 KoHTpaKTy Hi;

- Cneumdikauii abo TexHiYHI XapaKTepUCTUKM [0

LiHOBOI Npono3uLiii.

OOKYMEHTU [0

Cratra 3: LliHa, BUCTaBAeHHA paxyHKy Ta onsaTa
LliHn, 3a3HayeHi MocTayasibHUKOM Yy CBOIM LiHOBIM
nponosuLii, AKi MatoTb GOpPMy KOLITOPUCY, PaxXyHKY-
¢dakTypn, nponosuuii abo TeHaepHOI 3aaBKKM, nicaA
NPUAHATTA  BBaXalTbCA 3adiKkcoBaHMMM | He
nignAratoTb 3MmiHi.

AIKWO iHWe He y3roakeHo y gorosopi, 6asosoto
YMOBOIO onnath BBarkaeTbcsd 100% onnarta WAsXom
6aHKiBCbKOro nepekasy npotarom 30 pgHiB nicna
daKTMYHOT MOCTaBKM  npoaykuii, nepegbdayeHoi
[,0rOBOPOM, Ta OTPUMAHHA paxyHKy-GaKTypu.

CratTta 4: YnakoBKa

MocTayanbHUK NOCTAYAE MPOAYKLIiO Yy BignosigHiM
YNAKOBLi 3 ypaxyBaHHAM XapakTepy npoayKuii i
BMTTA BCiX 3aX04iB ANA 3axUCTy NpoayKuii Big
BMNAMBIB NOrogn, Kopos3ii, MNOWKOAXEHb NpwU
3aBaHTaXKEHHi, TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi,
pu13unKiB Npu Bibpauii abo ygapax.

MpoayKuia noBuMHHA 6yTM  HaNEXHUMM  YMHOM
ynakoBaHa, MpPOMapKoBaHa Ta MiAroToBNEeHA A0
TPaHCNOPTYBaHHA y BiANOBIAHMN cnoci6
CTaHOAPTHOO KOMepL,inHOo TPaHCMOPTHOO
opraHisauieto. YnakoBka mae 6yTu npuiAiHATHO Ann
3BUYAMHNX MNEepPeBi3HMKIB A5 MNepeBe3eHHs 3a
HaHWMXYMMM  Tapudamm Ta  AOCTaTHbOKW  ANsA
rapaHToBaHoro 6e3neyHoro npubyTTAa TOBapiB A0
MiCLLA MPU3HAYeHHA.

MocTavanbHMK Hece NOBHY BiAMNOBIAANbHICTb 33 6y Ab-
AKI NOWKOAKEHHSs NpoAayKL,ii abo byab-AKi L0AATKOBI
BUTPATU B pasi HenpaBuabHOro abo HesignosigHoOro
NaKyBaHHA 4YM MapKyBaHHA, BUABNEHI Mig u4ac
[0CTaBKM abo ni3Hilwe, 33 BUHATKOM MOLIKOAMKEHb
abo BMTpaAT, AKi BUHWKAM BHACNILOK BWKOHAHHA
cneujanbHux iHCTpyKUin  HI 3 ynakoBku abo
MApPKYBaHHSA.

CratTa 5: JocTtaBka

CTOpOHM [0MOBMAMCA, WO BCi MOCTaBKM 6yayTb
3gilicHloBaTUCA BignoBigHo Ao IHKoTepmc® 2020, B
poboui gHi Ta npoTarom pobo4mx rognH, 3a3HaYeHmx
B 3aMOBJ/IEHHI Ha MOKYMKY.

Cknapgatotbca ABi HaknagHi noctavyasibHUKA, oAHa 3
AKMX Haacunaetbcs HI 6esnocepegHbo B AeHb
BiANPABNEHHA 3aMOB/IEHHSA, a iHWA CYnpPOBOAKYE
ToBap. HaknagHi nmocTavyanbHUKA MOBWUHHI MICTUTH
NoBHY iHPpopMaL,ito NPO 3aMOBJ/IEHHA Ta TOBap, MOro
OnuC, KiNbKicTb, maca 6pyTTo (3 ynakoBKo), maca
HeTto  (6e3  ymakoBKM)  Ta pekomeHaaLii
nocTavyanbHUKa.




Article 6: Transport, receipt of goods and transfer
of ownership

The transfer of ownership shall be effective on the
date of delivery of the products to the destination
address specified on the order form.

For the interpretation of these General Purchasing
Conditions and its related clauses, the parties
agree to apply the latest version of Incoterms®
2020.

Article 7: Delivery deadlines and penalties for late
delivery

Delivery times are specified in the Supplier’s price
proposal and on the front page of the Purchase
Order. They are firm and may not be revised.

The Supplier's acceptance of the sale and

purchase order constitutes an irrevocable
undertaking to meet the agreed delivery
deadlines.

In the event of early delivery, the supplier shall not
be entitled to a bonus.

If the deadlines are not met, the parties
acknowledge HI’s right to ask for a price reduction
proportional to the price of

the order.

After having served formal notice on the Supplier
to apply this reduction, and if the Supplier remains
in default, HI reserves the right to apply late
delivery penalties as from the fifteenth calendar
day after the expiry of the contractual

delivery period.

These penalties are set at 0.5% of the total
amount of the price of the order per calendar day
of delay, up to a maximum limit of 7% of the said
amount.

After the thirtieth calendar day of delay, the
parties acknowledge that HI may cancel the order
without further formality and terminate the
contract without further notice to the Supplier.
Neither of these actions to reduce and terminate
the contract shall prevent HI from seeking
compensation for the prejudice(s) suffered due to
a delay attributable to the Supplier.

Article 8: Modifications and substitutions

Any modifications desired by one of the parties to
the services provided for in the contract must
imperatively be notified

to the other, detailed, quantified if necessary, and
expressly accepted before they become binding
on the parties and can be implemented.

Cratta 6: TpaHCcNOPTYyBaHHA, OTPUMAHHA BAaHTAXYy Ta
nepegava npasa BAACHOCTI

Mepenaya npasa BNAcHOCTI HabyBaEe YNHHOCTI 3 AaTH
OOCTaBKM MPOAYKLUIl HA aapecy nNpU3HAYEHHA,
3a3Ha4YeHoi y popMi 3aMOB/IEHHS.

Ona TarymayveHHA umnx 3aranbHUX YMOB 3aKynisai Ta
NnoB’A3aHMX 3 HUMMU NONOXEHb  CTOPOHMU
NOroA KytTbCA 3aCTOCOBYBAaTW OCTAaHHIO  BEPCito
IHKoTepmc® 2020.

Cratta 7: TepmiHM [OCTaBKM Ta
HECBOEYACHY A0CTaBKY

TepMiHM 4OCTAaBKM BKa3ylOTbCA B LLIIHOBIM Npono3unu;i
MocTayanbHWKA Ta HA NePLiN CTOPiIHLi 3aMOBNEHHS.
BoHn € o¢ikcoBaHMMM i He MOXyTb OyTU
nepernaHyTMmM.

MpuHATTA TNocTa4asibHUKOM 3aMOBJIEHHA KyniBAi-
npogaxy €  6e3BigKIMYHUMM  3060B'A3aHHAM
lMocTavyanbHUKA BMKOHATU  Y3rogyKeHi TepmiHu
[,OCTaBKM.

Y pasi 4OCTPOKOBOI NOCTaBKK NoCTavyanbHMK HE MAE
npaea Ha 6oHyc.

AKWO TepMmiHM He OyayTb AOTPMMAHI, CTOPOHM
BU3HAlOTb npaso HI BUMaratm 3HUMKEHHA LiHK
NPONOPLINHO [0 UiHW 3aMOBAEHHA Ta TePMiHy
3aTPUMKM NOCTABKMU.

Ona 3actocyBaHHA UbOro nosoxeHHA HI

wTtpadm 3a

Hapae

MocTavyanbHUKY  odiliiHE  MNOBIAOMAEHHA  NpoO
HEBUKOHAHHA MNocTtavyanbHUKOM TepMiHiB
nocrayaHHsa. Hl 3anvMwae 3a coboio npaBo

3aCTOCOBYBaTM LWITPAadHi CcaHKUii 3a HecBOEYacHy
NOCTaBKY 3 MN'ATHAAUATOrO0 KajeHAapHoro AHA
NPOTEPMIiHYBaHHA AOCTaBKU.

Uen wtpad HapaxoByeTbca B po3mipi 0,5% Big
3arafibHOi CYMM LiHM 3aMOB/IEHHA 33 KOXXHWUM
KafeH4apHUI AeHb NPOTEePMiHYBAHHA MOCTavyaHHA,
[0 MaKCMManbHOro Nimity 7% Big 3aranbHoOi cymu
3amoB/IEHHSA.

Micna TpUAUATOrO KaneHAapHOro AHA 3aTPUMKKU

NnocTa4yaHHA CTOPOHW BU3HaOTb, wWo HI moxke
cKacyBaTtu 3aMOBNEHHA 6e3 [003aTKOBUX
dopmanbHocTer i posipsatm  porosip  6es

[00aTKOBOro nosigomieHHaA MNocTayanbHUKY.
ogHa 3 uux Ain wopo HapaxyBaHHA wTpady Ta
PO3ipBaHHA  KOHTPAKTy He nepewkogrKae HI
BMMaraTM KomneHcauii 3a 36MTKM, 3aBAaHi yepes
3aTPUMKY, NoB'A3aHy 3 MNocTavyabHUKOM.

CratTta 8: 3MiHM Ta 3amiHKn

Mpo 6yab-sKi 3MiHK, AKi 04Ha 3i cTOpiH barkae BHeCTH
[0 nocayr, nepeadbayeHnx [0roBopom, HeobxigHo
060B’A3KOBO MOBIAOMWUTU iHLWY CTOPOHY, BKAa3aBLUM
AeTani 3MiH Ta 32 HeObXiAHOCTI KiJIbKiCTb; AKLLO 3MiHM
byayTb NPUMHATI iHLWOK CTOPOHOI TO BOHW CTaHYTb




Any modifications agreed to by the parties must
necessarily be formalized in writing within fifteen
(15) calendar days

by the drafting of an amendment to the contract.
The prices indicated by the Supplier in its offer and
agreed to by HI are fixed for the duration of the
contract of one (1) year from the date of signature
of both parties. At the end of this period, if the
parties intend to renew the contract of sale, they
can renegotiate in good faith the tariffs applied by
the Supplier, and may agree, if necessary, on
indexing them to market prices.

At the initiative of one of the two parties,
equivalent goods may be proposed in substitution
for those agreed at the signing of this contract.
The quantity, quality and use that HI can derive
from them, as well as the price, must remain the
same.

No changes to the nature of the goods delivered
may be made without HI's express and written
consent. In accordance with the chosen
Incoterms®, the parties agree that the price covers
carriage and unloading at the delivery address.
The price therefore includes all the costs to be
borne by the supplier, specifically: packaging,
labelling, packing, transport, loading, insurance,
unloading of goods.

Article 9: Duration

The parties acknowledge that the contract of sale
and all of contractual elements constituting it shall
come into force and take full effect on the date of
signature by the parties of the Supplier Purchase
Order and its General Purchasing

Conditions which are an integral part of it.

The parties agree that the contract of sale is
concluded for a fixed term of one (1) year from the
date of signature. They acknowledge that under
no circumstances may it be tacitly renewed.
However, they may agree to its extension for a
specific term by expressly indicating their
willingness to do so before the expiry of the initial
term.

Article 10: Quantities

The parties have agreed on the quantities to be
delivered by the Supplier. These quantities should
appear on the

Purchase Order.

Consequently, HI shall only pay for the quantities
ordered and reserves the right to refuse any
delivery in excess of

the order.

060B'A3KOBMMM  4N1A  CTOPIH | MOXYTb OyTH
peanisosaHi.
Byab-AKi 3MiHW, NOroAeHi CTOpOHaMW, MNOBUHHI

6yTM odopmaeHi y NUCbMOBOMY BUIAALI NPOTArom
n’'aTHaguat™ (15) KaneHgapHMX [AHIB  WAAXOM
CKNAaJaHHA NPOEKTY 3MiHM 40 A0roBOpY.

LliHn, 3a3HaueHi MocTayanbHUKOM Y CBOIM Npono3uny,ii
Ta norogxeHi HI, ¢pikcyoTbecsa Ha TepMmiH Aii gorosopy
NPOTArOM OZHOIO POKY 3 AHA NiANUCAaHHA 4OrOBOpPY
oboma ctopoHamu. lMicnsa 3aKiHYEHHS LbOro TepMiHy,
AKLLO CTOPOHM MAOTb Hamip MPOAOBXKWUTM AOrOBIp
npoAaxy, BOHM MOXKYTb BIAKPUTO 06roBOPUTU
PO3L,iHKM, LLLO 3aCTOCOBYHOTbCA [lOCTavyaibHMUKOM, i 33
HeobXiAHOCTI  MOXYTb AOMOBMTUCA NPO  iXHIO
iHAEKCaLio 3rigHO PUHKOBMX LiH.

3a iHiuiaTMBOKO OAHIEI 3 ABOX CTOPIH aHANOriYHiI
TOBAapM MOXYTb OyTM 3anponoHOBaHi  3amicTb
Y3rog)KeHux Ha nignucaHHA UbOro 40rosopy.
KinbKicTb, AKiCTb Ta cnoXuBdi AKocTi, AKi HI moxke
OTPMMATM Bi4 HMX, a TaKOX UiHA, MOBUHHI
3a/1MLWAaTUCA TAKUMKU CaMUMM.

MoaHi 3MiHM B XapaKTepi AOCTaBAeHUX TOBapiB He
MOXKYTb B6YyTW BHeceHi 6e3 YiTKoi Ta NMCbMOBOI 3roam
HI. BignosigHo 3 o6bpaHum Incoterms®, cTOpoOHMU
NOroAXKylTbCsA, WO LiiHa BK/IIOYAE NepeBe3eHHA Ta
PO3BaHTAXKEHHSA 33 a4 Pecoto AO0CTaBKM.

ToMmy UiHQ BK/JAOYAE BCi BUTPATH, AKi Hece
MocTayanbHMK, 30KpEemMa: MaKyBaHHA, MapKyBaHHS,
TPAHCMNOPTYBaHHA, 3aBaHTaXKEHHA, CTPaxyBaHHA,
PO3BaHTa*KEHHA BaHTaXKIB.

CratTa 9: TepmiH gaiji

CTOpOHM BU3HAOTb, WO [orosip KyniBni-npogaxky Ta
BCi Yroau, Wwo Moro cknagatotb, HabupaoTb NOBHOI
YMHHOCTI Ta BCTYNawTb B A0 3 A3aTW NiANMCAHHA
CTOPOHaMMW, BK/OYaO4n 3amoBneHHA
nocTavyanbHWKa Ta Ui 3arasbHi yMOBM 3aKynisesb, AKi
€ 1Oro HeBia'EMHOIO YaCTUHOLO.

CTopoHM norogXywTbca, wo Jorosip Kynishi-
NpoAaXy yKAaZaeTbCs Ha oauH (1) pik 3 gHA Moro
nianucaHHAa. CTOpPOHW BM3HAKTbL, Wo [orosip He
MoXKe OyTM aBTOMATUYHO MOLOBMKEHO 3a KOAHUX
06CTaBuH.

OaHak CTOPOHM MOMKYTb MOroAUTUCA Ha MOro
NPOAOBXEHHA Ha NEBHUW TEPMIH, YiTKO BKasaBLUM
rOTOBHICTb 3pO6MTU Le A0 3aKiHYEHHA TepMiHy aii
uboro [jorosopy.

CratTa 10: KinbKicTb Ta 06cArM noctayaHHA.

CTOpoHM AomMOBMAMCA NpPo ob6cAarM, AKki nocradvae
MocTayanbHuK. LIi 06carm noBmHHI BigobpaxkaTtncs B
3amoB/IeHHI NOCTaYanbHMKA.

OTKe, HI cnnavye nuvwe 3a 3aMOBAEHY KifIbKiCTb Ta
3anuMwae 3a coboto npaso BigMOBUTU B Oyab-AKii
NOCTaBL,, L0 NepeBuLLYE 3aMOBIEHHS.




Any return of the surplus will be at the exclusive
expense, risk and peril of the Supplier.

Article 11: Warranties

The Supplier undertakes to provide HI with all
useful information concerning the use of the
goods, and to warn HI of any risks associated with
the products, in particular with regard to hygiene,
safety and any other type of danger.

The Supplier guarantees HI against eviction, of its
own doing and that of third parties. In this respect,
it guarantees that Hl is entitled to fully dispose of
the goods, which must not be the subject of any
legal dispute, and that no rights in

rem exist against them at the time of the
conclusion of the sale.

The Supplier shall comply with all laws,
regulations, prescriptions and good practices
applicable to the goods concerned, in particular
with regard to production, manufacture,
packaging, repair, pricing and delivery, in such a
way that the products can be legally bought, sold,
transported or exported.

The Supplier guarantees, for a minimum period of
twelve (12) calendar months from the acceptance
of the products by Hl, that these products shall be
free from defects, latent defects, contamination
and abnormal wear and tear of any kind, even
apparent.

During the entire conventional warranty period,
HI shall notify the Supplier in writing of any defect
or malfunction of the products and the Supplier,
once served notice, shall, at its own expense and
within a period of fourteen (14) calendar days
from the date of receipt of said formal notice,
either replace or repair the products or correct the
defect or malfunction. Any replacement or repair
of a product under warranty shall give rise to a
new warranty for a minimum period of twelve (12)
calendar months from the acceptance by HI of the
replaced or repaired product.

Beyond this period, if the supplier does not
comply with its obligation to replace, repair the
goods, or correct the defect or malfunction, HI
shall be entitled, at its sole discretion, either to
carry out the replacement, repair or correction of
the goods itself, including through recourse to a
third party, at the supplier's sole expense, or to
obtain from the Supplier a full refund of the
purchase price of the defective goods.

The Supplier guarantees the supply of all the spare
parts necessary for the proper functioning of the
products, as well as after-sales service for a
minimum period of three (3) years from the date
of delivery.

Byab-AKe nNOBEpPHEHHS HAAJULWKY 34iNCHIOETbCA
BMKJ/IFOYHO 32 PaxyHOK i Ha pu3MK MocTavyanbHUKa.

Crartra 11: MapaHTii

MocTtavyanbHUK 3060B's3yeTbcs  Hagatu HI  Bclo
HeobxiaHy iHbOopMaLLito WO A0 BUKOPUCTAaHHA TOBapY,
a TakoX nonepeautM HI npo 6yab-aki pu3snky,
nos’A3aHi 3 NpoayKTaMu, 30KPema LWoA[Oo TirieHu,
6e3neKkn Ta byab-AKUX iHLWMX BUAiIB HEBEe3neKu.
MocTayanbHUK rapaHTye HI BiacyTHiCTb npeTeHsiit
WOoAO0 NpaB BAACHOCTI Ha TOBap, AK BJIaCHWUX, TaK i
TpeTix o0cib, wo rapaHTye npaso HI noBHicTiO
PO3MOpPAANKATUCA TOBAPOM, AKMI He MOBUHEH OyTU
npegmeTom KOAHOTO  OPUAWYHOrO crnopy, Ta
BiZCYTHiCTb By Ab-AKMX NPETEH3il Ha NPaBO BNACHOCTI
TOBAapOM Ha MOMEHT YKJaAEeHHA A0roBopy Kynisji-
npoAaxy.

MocTayanbHUK  MOBMHEH  AOTPMMYBATUCA  BCiX
3aKOHiB, NpaBw/, NPUMNUCIB Ta Cy4aCHUX NPAKTUK, L0
3aCTOCOBYIOTbCA [0 TOBapiB, 30KPeEMa CTOCOBHO
BMPOOHWMLTBA, NAKyBaHHA, PEMOHTY, LiiHOYTBOPEHHS
Ta [OCTaBKM, WOO MOro nNpoayKLilo MOXKHa 6yno
NleranbHO KynyBaTW, NpoAaBaTh, TPAHCMOPTYBATU UM
eKcnopTyBaTu.

MocTayanbHUK rapaHTYeE, WO NPOTArOM LLOHAMMEHLIe
ABaHaauATM (12) KaneHZapHUX MICALIB 3 MOMEHTY
npuHATTA npoaykuii HI, BsignosigHi BMpobu He
NOBUHHI MaTK AedeKTiB, NPUXOBaHUX AedekTis, He
NOBMHHI 3abpyaHIOBAaTM HABKOJIMILHE CepenoBuLe
Ta NepeBuLLYBAaTU HOPMaNnbHUIA 3HOC Yy ByAb-AKUI
cnocib.

MpoTArom ycboro TepmiHy 3BMYaMHOI rapaHTii Hl
nosigomnse MocTtavyanbHUKa B NMCbMOBI popmi npo
6yab-aknit  gedekt abo HecnpasHICTb NpoAayKuii
MNMocTtayanbHMKa. Micna OTPUMaAHHA Takoro
nosigomneHHs, MocTavanbHUK 30608’A3aHNIN 3a CBilA
paxyHOK Ta  NpOTArom  4YoTupHaguatu  (14)
KaneHZapHWX AHIB 3 AaTW OTPMMAHHA 3a3HAYeHOro
odiuiiHoro NoBIAOMNEHHS, 3aMiHUTHK abo
BiZiPEMOHTYBATU NPOAYKLiO, abo BUNPaBnTH aedekT
abo HecnpaBHicTb. byab-aka 3amiHa abo pPemoHT
NPOAYKTY, Ha fAKUIA PO3MOBCIOANKYETLCA rapaHTisa,
npussene A0 HaJaHHA HOBOI rapaHTii MiHIMyM Ha
ABaHaguATb (12) KaneHAapHUX MIcALIB 3 MOMEHTY
npunHATTA HI 3amiHeHoro abo BigpeMoHTOBaHOro

BUpObY.
Micna 3aKiHYEeHHs UbOro TepMiHy (4OTUPHAAUATL
KaneHgapHUx OHiB 3 0atn OTPMMaHHA

NOBiLOMNEHHS), AKWO MOCTa4a/ibHUK HE BUKOHYE
CBOi 30608B’A3aHHA 3aMiHUTK, BiAPEMOHTYBaTN TOBApP
abo sunpasutn gedeKkt abo HecnpasHocTi, HI mae
NpaBo Ha B/IAaCHWUI po3cy A 34iACHUTIN 3aMiHY, PEMOHT




The Supplier acknowledges that the warranties
specified above are in addition to any legal
guarantees and those expressly granted by the
Supplier, other than those stipulated here, as well
as any other guarantee, express or tacit,
applicable to the corresponding order.

Article 12: Intellectual and
confidentiality

The Supplier guarantees that the products to be
supplied do not infringe any patents, licenses,
industrial patent rights, copyrights, trademark
rights or any other industrial and/or intellectual
property rights of any third party. Where
applicable, the Supplier guarantees that it is the
owner of all rights and authorisations to use,
manufacture and sell the products and that HI will
thus have full rights over the products purchased,
including exploitation of the rights.

Otherwise, the Supplier undertakes to defend Hl
against any claim or action for infringement of
intellectual or industrial property rights belonging
to a third party and, in this respect, to pay all costs
incurred by HI for its defence against any

such claim or action, including a reasonable
amount of legal fees. The Supplier may also be
required to pay compensation for any damage,
loss or prejudice suffered by Hl and arising directly
or indirectly from this claim or

action.

Any data, drawings, designs, equipment or other
material or information that is provided by HI or
provided by the Supplier but paid for by Hl as a
part of the products' purchase price, shall be the
sole property of HI and shall be considered
confidential information belonging exclusively to
HI which the Supplier undertakes not to disclose.

The Supplier agrees to keep strictly confidential
any materials and/or information belonging to Hl
and received for the purposes hereof and not to
communicate or disclose such material and/or
information to any third party, including its

own employees, without Hl's prior written
consent. Any written or oral communication or
any publication concerning the order or its
contents shall be subject to Hl's prior written
consent.

property

abo iHWKMM YMHOM BUNPABUTM Cam TOBap, y TOMY
YMUCAI WAAXOM 3BEpPHEHHA A0 TPeTbOi CTOPOHM, 3a
paxyHok [locTayanbHMKa abo BMMaratTM  Big
MocTavyanbHUKa OTPMMAHHA NOBHOTO BiALWKOAYBAHHA
BapTOCTi HEAKICHOro ToBapy.

lMocTayanbHUK TaKOXK rapaHTYE MOCTa4yaHHA BCiX
3anacHUX YacTWH, HeobXigHUX A[nNA  HaNeXHoro
bYHKUiOHYBaHHA NPOAYKLLT, a TaKOXK NicnanpoaaxHe
06C/1lyroByBaHHA NPOTArOM MiHIMyM TPbOX (3) poKiB 3
[3aTV NOCTaBKW.

MocTavyanbHMK BU3HAE, WO 3a3HAYEHI BULLE rapaHTii
BBAYKAlOTbCA A04ATKOBUMU [0 OyAb-AKUX NPaBOBUX
rapaHTih, npamo HagaHux [locTavyanbHWKOM, 3a
BMHATKOM 33a3HAYEHMUX TYT, @ TaKOXK OYyAb-SKUX iHLINX
rapaHTin, AKi 3acTocoBYlOTbCA A0 BignNOBigHOrO
3amoBEeHHSA.

Cratrta 12: IHTeNeKTyanbHa B/IACHICTb i
KOHOIAEHLIMHICTb

MocTavyanbHUK  rapaHTye, WO NpPOAyKuia, WO
MOCTAQYAETbCA, HEe MOPYLYE KOAHWUX MNaTeHTIB,

NiLeHsin, NPOMUCNOBUX NATEHTHUX NPAB, aBTOPCHKMX
npas, MpaB Ha TOProsesibHy MapKy abo KOAHWUX
iHWWX npaB NpomMucnoBoi Ta/abo iHTenekTyanbHol
BJTACHOCTI 6y Ab-AKOi TPETbOI CTOPOHMU. MocTavyabHUK
rapaHTye, WO BiH € BAACHMKOM YCiX Npas Ta [03BO/IiB
Ha BUKOPWUCTAHHA, BUFOTOBNEHHA Ta MNPOAAX
npoAaykKuiii wo Hl BignosigHO maTMme NOBHI NpaBa Ha
npuabaHi NPoAyKTW, BKAOYAUM  BUKOPWUCTAHHA
npas.

y NPOTUNEKHOMY BMMNAOKY MocTavyanbHUK
30608’A3yeTbcA  3axuwatm  Hl  Big  6yab-akux
npeTteHsin 4M  NO30BIB  WOAO  MOPYLIEHHA
iHTE/IeKTYaIbHUX YN NPOMMUCIOBUX MAMHOBUX MpPas,
O HanexaTb TPETiN CTOPOHI, i y 3B'A3KY 3 UMM
CNAaTUTU BCi BUTPaTK, noHeceHi HI ana 3axucty Big
byab-AKUX TaKMX Mo030BiB abo Aill, BK/OYaOUK
0o6r'pyHTOBaHY Cymy OpUAMYHUX  BUTpaT. Big,
MocTayanbHMKA TAKOX MOXKYTb BMMaratyM OMaTu
BiALWIKOAYBaHHA Oyab-AKoi wWKoau, 36uTKiB abo
BMTPAT, 3aBAaHux HI, wo npamo ym onocepeaKoBaHo
BMMNJINBAIOTL i3 TaKOi NpeTeHsii abo aji.

Byab-aKki gaHi, KpecneHHa, makeTn, obnagHaHHA YK
iHWi maTepiann un inbopmalia, HagaHi Hl abo HagaHi

MNMoctayanbHMKy, ane onnadeHi HI AK 4YacTMHa
3aKyniBeNbHOI LiHW NPOAYKLUii, € BUKAOYHOWO
BNnacHicTio HI i BBarKaeTbca KOHOigeHLiliHO

iHpopMaLjieto, WO HanexuTb BUKAOYHO HI, AKy
MocTavyanbHUK 3060B’A3YETLCA HE PO3rOJIOLLYBATH.

MocTayanbHUK MNOroAKyeTbca 36epiratm cysopy
KOHOiAeHUiMHICTb  Byab-AKMX MaTepianis Ta/abo
iHpopmau,ii, wo Hanexatb HI Ta 6ynn HagaHi gns
uinei yboro [loroBopy Ta He MNOBIAOMAATU UM He
PO3ronoLlyBaTh Taki matepianu Ta/abo iHpopmaLiio
6yab-AKili TPETIN CTOPOHI, BKAOYAOYM MOrO BNACHUX
npauiBHUKiB 6e3 nonepeaHbOT NUCbMOBOI 3roau HI.




Article 13: Liability and insurance

The Supplier shall be considered solely and civilly
liable to HI and any third party for any damage to
property or persons, whether material, bodily or
moral, arising from the performance by the
Supplier or the Supplier's employees, agents or
subcontractors of the Supplier's obligations under
the purchase order.

The Supplier shall take out adequate insurance to
cover the consequences of any liability that, in
accordance with the stipulations outlined in the
above clause, may be incurred vis-a-vis HI, and
hereby agrees to defend and indemnify Hl

against any damages and other consequences for
which it is liable.

Article 14: Sub-contracting

Only first level subcontracting is authorised.
Consequently, a subcontractor may not
subcontract the performance of the contract.

A contractor may subcontract all or part of the
contract under certain restrictive conditions:

- any subcontracting must be declared by the
Supplier, future contractor, when submitting the
price proposal and must be authorised by HI
before the contract is executed.

- Any subcontracting shall be the subject of a
specific written agreement between HI and the
Supplier for the purpose of determining the
division of responsibilities, obligations and tasks in
the performance of the operation between the
Supplier and its subcontractor;

- The Supplier, as the contractor, shall ensure that
its subcontractor complies with the confidentiality
clause that exists between it and Hl;

- The Supplier, as the contractor, shall ensure that
its subcontractor complies with the obligations
incumbent upon it and determined by the parties
to the main contract.

Failure to comply with any of these provisions may
result in the termination of this contract.

Article 15: Ethics

HI is committed to combatting fraud, corruption,
economic and sexual exploitation, abuse and
harassment of children and vulnerable adults
benefiting from or impacted by Hl's intervention.
Hl implements risk reduction measures in its

Byab-siKe NMCbMOBE YM YCHE NOBIAOMNEHHA YM Byab-
AKa nybnikauifa, wo crocyerbca [orosopy abo Moro
3MiCTY BMUMaratoTb nonepegHboi ncbmoBoi 3rogn Hl.

Cratrta 13: BignosiganoHicTb i cTpaxyBaHHA
MocTavyanbHUK Hece MOBHY Ta UMBIIbHO-NPaBOBY
BignoBiganbHicTb nepes Hl Ta 6yab-aKo TpeTboto
CTOPOHOW 33 Oyab-AKY LWKOAY HaZaHy MamHy 4um
ocobam Ta/abo maTepiasibHi, TiNECHI YM MOpanbHi
YWKOZAMKEHHS, nos’A3aHi 3 BMKOHaHHAM
MocTtavyanbHUKOM abo npauiBHUKaMK, MOro areHTamm
abo cybniapsaHnKkamm 3060B'A3aHb MocTayanbHUKA
No BUKOHAHHIO 3aMOB/IEHHSA HA 3aKynNiBALO.
MocTavyanbHUK MNOBWHEH TrapaHTyBaTM BiAMNOBIAHE
CTPaxyBaHHA [AAA MNOKPUTTA Hachiakis 6yab-aKkoi
Bi4MOBIAANbHOCTI, fAKa BIANOBIAHO 40 YMOB,
BUKNAAEHUX Y BULLE3a3HAYEHOMY MYHKTI, MoOXe
BUHUKHYTU Woao HI, i uMm noroaKyerbca 3axumaTu
Ta BigwkogmoByBaTM HI 6yab-aKi 36UTKM Ta iHLWI
Hacnigkm, 3a AKi BOHa MOXe NOHEeCTH
BiAMNOBIAANbHICTb.

CratTta 14: Cybnigpnaa,

ABTOpPU30BaHO cybnigpag /nuvwe neploro piBHs.
OTmKke, cybniapsaHUK He MOXKe yKnagatu yroam
cybnigpany AnA BUKOHaHHA uboro [orosopy.
MigpagHUK Mmoxe nepenatv Ha cybniapag secb abo
YyacTuHy [loroBopy 3a NeBHUX 06MeKyBabHUX YMOB:
- Byab-akuiA cybnigpsas noBuHeEH ByTU OrosoLWeHni
MocTayanbHUKOM, MAMBYTHIM MigpPALHUKOM, NpuU
NOAAHHI LiHOBOI Npono3uLii Ta NOBUHEH OTPUMATH
£,038Bi1 Hl 4O BUKOHAHHA KOHTPAKTY.

- byab-akunit cybnigpag nosuMHeH Byt npeameTom
cneuianbHOi  nNMcbmoBOI  yrogn MK HI Ta
MoctayanbHMKom. [na Ui€Ei mMeTU BU3HAYaAETbCA
posnogin BignosiganbHocTi, 06oB'A3KiB i 3aBAaHb
npyv BWUKOHAHHI onepauii mixk lMocTayanbHUKOM Ta
moro cybnigpagHUKom;

- MocTavyanbHWK, AK NiAPAAHUK, FApPaHTYE, WO MOro
cyoniapagHUK OOTPUMYETBCA YMHHOTO MOJIOMKEHHSA
Npo KoHoigeHUiNHICTb MixK HUM i HI;

- MocTayanbHKK, AK NiAPALHUK, FAPaHTYE, WO MOro
cybnigpAgHMK  BMKOHYE MNOKAAAEHI Ha  HbOro
30600B'A3aHHA, BW3HA4YeHi CTOPOHaMM OCHOBHOFO
[,0roBopy.

HepoTpvmaHHA 6yab-AKOrO 3 LMX MOMOXKEHb MOXKe
NPW3BeCTM A0 PO3ipBaHHA LbOro 40rosopy.

Cratra 15: ETuKa

HI nparHe 6opoTucA 3 LWaxpaMcTBOM, KOPYMLiELO,
€KOHOMIYHOIK Ta CEeKCya/lbHOK  eKcnjyaTaui€ro,
HacUAbCTBOM Ta JAOMaraHHAMM WoAo A4iten i
BPa3nMBUX KaTeropiun O0pPOCAunX, AKi €




programmes, with zero tolerance for such abuse
and the application of a victim-centred approach.
By signing these General Purchasing Conditions,
the Supplier certifies that:

- It is not involved in any corrupt or fraudulent
practices

- It is not in a conflict of interest with HI
representatives

- It respects existing laws on the non-exploitation
of children and vulnerable adults,

- It complies with social welfare rights, notably
minimum wage and working hours of its
employees

- It respects the basic working conditions, in
particular the exclusions of any physical
constraints or sanctions and the guarantee of the
safety of its employees

- It does not participate in any way whatsoever in
the propagation of anti-personnel landmines
(production, trade, property, shares, transport,
storage, etc.)

- It does not participate in any way whatsoever in
the arms trade (production, trade, property,
shares, fund-raising, transport, storage, etc.)

- It does not have ties of any nature with any kind
of terrorist network (acts of violence perpetrated
by an organisation against civilian populations or
installations).

- It will endeavour to use production techniques
and processes that comply with fundamental
regulations on the protection of the environment
(principally with respect to deforestation and the
use of chemical agents affecting biodiversity)

The Supplier acknowledges and agrees to comply
with the following HI policies (accessible:
https://hi.org/fr/politiquesinstitutionnelles):
Protection of Beneficiaries from  Sexual
Exploitation and Abuse, Child Protection,
Prevention of Fraud and Corruption , Disability,
Gender and Age Policy and the HI Code of
Conduct.

If you believe that the action of a person (or group
of persons), belonging to HI, does not comply with
the above rules, you should reportitin accordance
with procedure by contacting HI using the
following link:
https://hi.org/fr/formulairesignalement

HI reserves the right to use international supplier
screening tools to check the Supplier’s history and
potential involvement in illegal or unethical
activities.

HI wishes to limit the impact of its interventions
on the environment and expects a similar
approach from its suppliers and service
providers.Failure to comply with any of the above

b6eHediuiapamu HI. HI BnpoBagKye 3axoau WOAO
3HUXKEHHA PU3MKIB Yy CBOiX NMPOrpamax 3 HyJ/bOBOIO
TEPNUMICTIO A0 TaKUX 3/I0BXKMBAHb Ta 3aCTOCOBYE
nigxig, OpiEHTOBAHWUIN Ha NIATPUMKY KepPTBM.
Mignucytoum  ui  3aranbHi  ymoBM  3akynisni,
MocTayanbHUK NiATBEPANKYE, WO:

— BiH He npuyeTHUI 0 Byab-AKMX KOPYMNLIMHUX UM
LIAXpanCbKuX gii;

— BiH He Ma€e KOHNIKTY iHTepeciB 3 NpeAcTaBHUKAMMU
HI;

- BiH noBaKae UYMHHI 3aKOHW NPO HeAOMYyLLEHHA
eKkcnayaTauii  gited Ta  BpPas/MBUX  KaTeropiu
Jopocnux;

- AisanbHicTb MNocTavyanbHMKa BigNOBIAaE NpaBam Ha
couianbHe 3abe3neyeHHA, 30Kpema MiHiManbHiM
3apobiTHili nnati Ta poboyomy uacy WOAO WMOro
npaLiBHUKIB;

- BiH noBa)kae OCHOBHIi ymMOBM npaLli, 30Kpema
HenpunycTumicte byab-akoro ¢isnyHoro Hacuana
abo caHKUiN, Ta Hapgae rapaHTii 6e3neku cBoiM
npauiBHUKam;

- BiH XOAHUM YMHOM He bepe y4yacTi B NOLIMPEHHI
NPOTUMIXOTHUX MiH (BMPOBHMLTBO, TOPriBNA, MaE y
B/IACHOCTI, yyacTb Yy 6i3Heci, TpaHCNOPTYyBaHHS,
36epiraHHsA, TOLLO)

- BiH »KOAHMM 4MHOM He b6epe y4acTi B TOpriBAi
36poeto (BUPOBHUMLTBO, TOPriBAA, MA€E Yy BNACHOCTI,
BOJIOAIHHA aKUifsmM, 36ip KOLWTIB, TPAaHCNOPTYBaHHS,
36epiraHHs, ToLO)

- BiH He mae 3B's3KiB Byab-IKOro xapaKkrepy 3 6yab-
AKUM  BUAOM TEPOPUCTUYHUX OpraHisauin (aktu
HaCW/IbCTBA, BUYMHEHI opraHisaujieto npotn
LMBINIbHOrO HaceneHHs abo 06'eKTiB).

- BiH 6yae Hamaratmca BUKOPUCTOBYBATU BUPOOHUYI
MeToAM Ta npouecu, AKi BignoBigaldTb OCHOBHUM
HOPMaM 3axuUCTy AOBKiNNA (B OCHOBHOMY LWOAO
BMPYOKM NiciB Ta BUKOPUCTAHHA XiMiYHUX areHTis, WO
BN/INBAIOTb Ha Biopi3HOMaHITTA)

MocTayanbHUK BM3HAE Ta Noroa KyeTbca
A0TpUMMYyBATUCA 3aranbHUX npasua HI (goctynHi 3a
NOCUNAHHAM:
https://hi.org/fr/politiquesinstitutionnelles): 3axwucr
beHediuiapiB Big cekcyanbHoOi ekcnayaTauii Ta
HacunbcTBa; 3axuct  Aaiten; MoniTMKka  wWoa0
nonepea)keHa LwWaxpanctea Ta Kopynuii; Monituka
wono InBanigHocti, Crati Ta Biky Ta Koaekc
nosegiHkn HI.

AKLLLO BM BBakaeTe, WO Ais ocobu (abo rpynu ocib),
Lo Hanexuntb Ao HI, He BianoBigae Bne3a3Ha4YeHUM
npasunam, BM MNOBWMHHI NOBIAOMWUTM MNpO Ue
BignoBigHO A0 npoueaypw, 38’As3aBwunch 3 HI 3a
TakuUM NOCUNAHHAM:
https://hi.org/fr/formulairesignalement

HI 3annwae 3a coboi nNpaBo BUKOPWUCTOBYBATU
iHCTPYMEHTHU nepesipKu Mi>KHapPOAHUX
NOCTAYaNbHUKIB ANA NepeBipKM iCTOPIi Ta NoTeHuiany




obligations may result in the automatic
termination of the contract.

Article 16: Resolutory clause

Each of the parties acknowledges that, in addition
to the mechanisms for sanctioning partial non-
performance which they may implement, failure
to perform one or other of the obligations listed
below may result in automatic

termination of the contract of sale if, after the
creditor of the obligation has given the debtor
formal notice to perform, the latter has not been
able to remedy the non-performance within one
(1) calendar month of receipt of the said notice,
and if:

- The Supplier has failed to comply with any of its
obligations relating to the terms of delivery in
accordance with the terms of Article 7 of these
conditions;

- The Supplier has failed to comply with its
obligation to deliver the goods in accordance with
Articles 4 and 10 of these conditions;

- The Supplier has failed to comply with its
warranty obligations as defined in Article 12 of
these conditions;

- The Supplier has failed to fulfil its obligations
relating to subcontracting, as stipulated in Article
14 of these conditions;

- The Supplier has failed to comply with its
obligation to respect the rules of ethics as
specified in Article 15 of these conditions;

- The Supplier is in breach of its good faith
obligation in that it has provided false statements
to HI in the various contractual documents
exchanged;

- HI has failed to pay the agreed price;

- HI has failed in its obligation to take delivery of
the goods;

- An event of force majeure, as defined in section
17 below, causes a delay of more than three (3)
months in the delivery of the goods.

In this case, the parties acknowledge that if part of
the order has been delivered and partial
performance has thus been possible, the
termination shall only have effect for the future
and HI shall pay the price in proportion to the
items delivered.

In the event of contracts of successive
performance, termination may be executed de

MocTayanbHWKA, MOro y4yacTi y HE3aKOHHiIM abo
HeeTUYHIl AianbHOCTI.

Hl xoye obmexuTM BMNAMB CBOEI AiANbHOCTI Ha
HAaBKOMIMLUHE cepefoBule | O4Yikye noaibHoro
niaxoAy BiA, CBOiX NOCTa4YaibHWUKIB TOBApPiB Ta NOCAYT.
HeBMKOHaHHA  Oyab-AKOro 3  BMLLE3a3HAYEHMUX
3060B’A3aHb MOXe NPWU3BECTU [0 aABTOMATUYHOTO
NPUNUHEHHA AiT KOHTPaKTY.

CratTa 16: NMpunuHeHHs Aii sorosopy

KoxHa 3i CTOpiH BU3HAE, LLLO KPiM MeXaHi3MiB CaHKLil
32 YaCTKOBE HEBWKOHAHHA yMOB [A0roBopy, AKi
MOXYTb OYyTW 3acTOCOBaHi, HEBMKOHAHHA TUX 4w
iHWKX 3000B’A3aHb, MEPEPaxXOBAHUX HUXKYE, MOXKe
Npu3BeCTM A0 aBTOMATUYHOTO PO3ipBaHHA 4,0roBoOpy
KYNiBAi-npoAarky, AKWO NicnA TOro, AK 3aMOBHMK
Hagicnae odiuitHe noBigomneHHA ocTavyanbHUKY,
OCTaHHIi He 3MiT yCYHYTW Heg0NiKM NPOTArOM O4HOIO
(1) KaneHaapHOro Micaua 3 MOMEHTY OTPUMaHHSA
3a3HaYeHOro NOBIAOMIEHHA i AKLLO:

- [llocTayanbHUK He BMKOHaB XOAHOFO 3i CBOIX
30608B'A3aHb LWOAO YMOB MOCTaBKU BignoBiAHO A0
YMOB CTaTTi 7 UMX 3arabHUX YMOB;

- MocTayanbHWK He BMKOHAB CBOro 3060B's3aHHA
o4O MOCTaYaHHA TOBapy BiANOBIAHO Ao cTaTten 4 i
10 ymx 3aranbHUX YMOB;

- T[locTayanbHUK He BWKOHAB CBOI rapaHTiliHi
3060B'A3aHHA, BU3HaYeHi B cTaTTi 12 UMX 3aranbHUX
YMOB;

- NocTavyanbHUK He BUKOHaB CBOI 3060B'A3aHHA WoA0
cybnigpagy, Ak ue nepegbadveHo cratTeo 14 umx
3araJibHUX yMOB;

- NMocTayanbHMK He 4OTpMMaBCs CBOro 30608'A3aHHA
NOBAXATW NPaBMIA €TUKM, 3a3HaYeHi y cTaTTi 15 umnx
3arasibHNX YMOB;

- NocTtayanbHUK nopywye cBOi 3060B'A3aHHA
nobpocosicHOCTi, ocKinbkK Hagas HI HegocToBipHY
iHbopmauito, Ta/abo iHpopmallia BKazaHa B Pi3HUX
[0roBipHMX AOKYMEHTAX He BignoBigae AincHOCTI;

- Hl He BMKOHAB y3roaxeHi nnatexi;

- HI He BMKOHaB cBoro 30608B'A3aHHA MNPUNHATU
NOCTaBKy TOBapy;

- Y Bunaaky HenepebopHOi CMAU, SIK BU3HAYEHO B
cTatreto 17 HMXKYe, WO CNPUYMHUAQ 3aTPUMKY
[,0CTaBKM ToBapy BinbLu Hix Ha Tpu (3) micau,.

Y uboMy BMNAAKy CTOPOHM BM3HAOTb, WO SAKLLO
YyacTMHa 3amoB/ieHHA Byna focTaBAeHa Ta YacTKoBe
BUKOHAHHA TaKMM  YMHOM OY/I0  MONKAUBUM,
NPUNUHEHHA Aji KOHTPAKTy € 4YMHHMM nwe AnA
MalbyTHix nocTtaBok, i Hl cnnauye MNocTtayanbHUKY
BapPTiCTb GAKTUYHO A0CTaBAEHOI NPOAYKLIii.

HagiTb AKWO A0roBip NOCNIAOBHO BUMKOHYETbLCA, BiH
MOXe byTun posipBaHMM ae-tope Ta 6e3 MOXKAUBOCTI
3aCTOCYBaHHA 3BOPOTHOI CMAKM, AKWO BiabyaeTbcs
OAMH abo Ki/ibKa 3 BMLLE3a3HAYEeHUX BUNAZKIB.




jure if one or other of the above-mentioned cases
applies, but without retroactive effect.

In all other cases, the creditor to the obligation
shall be legally entitled to terminate the contract.
Since termination then has retroactive effect, if
the parties had commenced performance of the
contract, they will be required to return
everything acquired from each other.

Either of the parties may terminate the contract
before its term by a written notification, giving
notice of 30 days for the termination to become
effective.

Article 17: Force majeur

The Parties shall not be held liable for any delay or
failure in the performance of their obligations
resulting from any unforeseeable and unavoidable
event or circumstance beyond their control,
which, in the case in point, would meet

the conditions for classification as force majeure.
Exceptin the case - specified by article 17 of these
general conditions - where the event of force
majeure would cause a delay of more than three
months in delivery, any event having the quality of
force majeure which would only

temporarily prevent the performance of the
obligations of the parties, will only result in the
suspension of the obligations of each party, with
the suspension being lifted as soon as
circumstances allow.

Article 18: Law applicable to the settlement of
disputes

The parties agree that the law applicable to the
contract is Ukrainian law.

They thus acknowledge that French law shall apply
to any dispute that may have arisen between
them as to the interpretation, formation,
performance or non-performance of the contract.

Article 19: Jurisdiction clause

The parties agree that for any dispute arising or to
arise between them on the interpretation and/or
application/performance of this contract, they will
endeavour to reach an amicable settlement.

In the absence of an amicable settlement, they
agree that the dispute is subject to consideration
by Ukrainian courts in accordance with the current
legislation of Ukraine..

For acceptance by the Supplier

Date:

Place:

B ycix iHWWX BUMNagKax CTOPOHM AOroBOPYy MAKOTb
npaBo po3ipBaTM AO0rosip. 3 MOMEHTY NPUNUHEHHA
JoroBip Mae 3BOPOTHY cuay, TOBTO AKLLO CTOPOHMU
po3noYyann BUKOHAHHA [orosopy, BOHM OyayTb
30608B'A3aHi noBepHyTM Bce npuabaHe OAWH BifA
O HOrO.

Byab-AKa i3 CTOpiH MOXe po3ipBaTh Leh [orosip
[LOCTPOKOBO LUJIAXOM MUCbMOBOTO MOBIZAOMJ/IEHHSA,
HagicnaHHoro 3a 30 pgHiB 40 [atm po3ipBaHHA
[,0roBopy.

CratTa 17: dopc-maxop

CTOpOHM He HecyTb BiAMNOBIgaNbHOCTI 33 6yAb-AKY
3aTPMMKY abo HEBUKOHAHHA CBOiX 30608B'A3aHb, WO
BMHWKAM B pe3ynbTaTi byab-aKkoi HenepeabayyBaHoi,
HEMMHYYOT | HenigkoHTponbHOi iM nogji abo
0OCTaBMHKU, fIKa B [AHOMY BWMMAAKY MOXKe 6yTu
BigHeceHa A0 Popc-marKopHUX 06CTaBuH.

3a BUHATKOM BUNaAKy, BU3HayeHoro ctatreto 17 umx
3arafibHMX YMOB, KOAW nogia HenepebopHOi cuam
CNPUYMHUAE 3aTPUMKY Yy A0CTaBLi 6ifblu HiXK Ha Tpu
micAui, 6yap-aka nogis, AKa Mae AkKictb ¢opc-
MaOpHOi  0OCTaBMHM, AKAa JUWeE TUMYACOBO
nepelwKoaKa€e BUKOHAHHIO 3000B'A3aHb  CTOPIH,
npusBseze nvLe 40 NPUynuHKM 3060B'A3aHb KOXKHOT
CTOPOHW, MPU LbOMY NPU3YNUHKY Byae CKacoBaHoO, K
TiNbKM A03BONATE 0OCTAaBUHM.

Cratta 18: 3aKOHOAaBCTBO, WO 3aCTOCOBYETLCA A0
BUpiLEeHHA cnopis

CTopoHM  MOroAKywTbCA, WO A0
3aCTOCOBYETbCA 3aKOHOA4ABCTBO YKPAiHW.
TakMM 4YMHOM, BOHM BM3HalOTb, WO ¢paHLy3bKe
3aKOHOAaBCTBO 3aCTOCOBYETbCA A0 Oyab-AKoro
Cnopy, AKUA MOXE BUHUKHYTM MK HUMKM LWOAO
TNYMAY€EHHS, YKNa[aHHA, BMKOHaHHSA abo
HEBUKOHAHHA 40roBOpPY.

Aorosopy

CratTta 19: [yHKT Npo opuUcamKLito

CTOpPOHU NOroAKyoTbea, Wo aAna byab-AKoro cnopy,
WO BWHWMKAE abo BUHUKHE MiX HUMKM LWOAO
TAYMayeHHA Ta/abo 3acTocyBaHHA/BUKOHAHHA LbOro
KOHTPaKTYy, BOHW HamaraTMmyTbCA AOCATTU MWUPOBOI

yrogu.
Y pasi BiACYTHOCTI  MMPOBOI  yroam  BOHMU
NoroAsKylTbCA, WO cnip nNignArae  posrnagy
YKpPaiHCbKUMM cygamm 3rigHo YMHHOrO

3aKOHOAABCTBA YKpPAiHU .
Ona npuiHAatTa NMoctavanbHUKOM

[ara:

Micue:

Nnib:




Name:

Function:

Signature preceded by the words “Read and
approved” and company stamp:

Read and approved

MNocaga:

MNignuc nepep, C/10Bamu «MpouunTtaHo
3aTBEPAKEHO» Ta NEeYaTKa KOMMaHii

MpoynTaHo Ta 3aTBEPAKEHO

Ta




